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                                                                                           Инсценировка Оксаны Васильевой
СПРАВЕДЛИВЫЙ И ВЕЛИКОДУШНЫЙ
По рассказу А.П. Чехова «Дамы» 
Действующие лица:
Фёдор Петрович – директор народных училищ 
Настасья Ивановна – его жена
Временский – учитель
Жена городского головы
Жена управляющего казённой палаты
Ползухин
Секретарь
 
Канцелярия директора народных училищ. Федор Петрович сидит за столом. На стуле перед ним - учитель Временский. 
Временский (шипит). Жена и двое детей, ваше превосходительство…
Фёдор Петрович. Нет, господин Временский, отставка неизбежна. С таким голосом, как у вас, нельзя продолжать учительской службы. Да как он у вас пропал?
Временский. Я холодного пива, вспотевши, выпил…
Фёдор Петрович. Экая жалость! Служил человек четырнадцать лет, и вдруг такая напасть! Чёрт знает из-за какого пустяка приходится свою карьеру ломать. 
Временский. Жена и двое детей…Ваше превосходительство, вы человек справедливый и великодушный…
Фёдор Петрович. Ума не приложу, что мне с вами делать! Учителем быть вы не можете, до пенсии вы еще не дотянули… отпустить же вас на произвол судьбы, на все четыре стороны, не совсем ловко. Вы для нас свой человек, прослужили четырнадцать лет, значит, наше дело помочь вам… Но как помочь? Что я для вас могу сделать? Войдите вы в мое положение: что я могу для вас сделать?
Временский. Жена и двое детей… справедливый и великодушный…
Фёдор Петрович. Справедливый и великодушный… (Щёлкает пальцем.) Удивляюсь, как это я раньше не вспомнил! Послушайте, вот что я могу предложить вам… На будущей неделе письмоводитель у нас в приюте уходит в отставку. Если хотите, поступайте на его место! Вот вам! Сегодня же напишите прошение…
Временский уходит. Фёдор Петрович встаёт из-за стола и прохаживается по кабинету.
[bookmark: _GoBack] Справедливый и великодушный. Да!  Справедливый и великодушный!
Входит секретарь.
Секретарь. Ваша жена, Фёдор Петрович, Настасья Ивановна.
Секретарь впускает Настасью Ивановну и выходит. Фёдор Петрович целует жену, усаживает на стул посетителя. Встаёт рядом, опершись на стул, держит жену за руку. С минуту оба наслаждаются семейной идиллией.
Настасья Ивановна. Зашла напомнить про обед.
Фёдор Петрович. Да, матушка.
Настасья Ивановна. Ах, чуть было не забыла! Вчера приезжала ко мне Нина Сергеевна и просила за одного молодого человека. Говорят, у нас в приюте вакансия открывается…
Фёдор Петрович. Да, но это место уже другому обещано. И ты знаешь мое правило: я никогда не даю мест по протекции.
Настасья Ивановна.  Я знаю, но для Нины Сергеевны, полагаю, можно сделать исключение. Она нас как родных любит, а мы для нее до сих пор еще ничего хорошего не сделали. И не думай, Федя, отказывать! Своими капризами ты и ее обидишь и меня.
Фёдор Петрович. А кого она рекомендует?
Настасья Ивановна. Ползухина.
Фёдор Петрович. Какого Ползухина? Это того, что на Новый год в собрании Чацкого играл? Джентльмена этого? Ни за что! (Отпускает руку жены.) Ни за что! Боже меня сохрани!
Настасья Ивановна. Но почему же?
Фёдор Петрович. Пойми, матушка, что уж ежели молодой человек действует не прямо, а через женщин, то, стало быть, он дрянь!
Настасья Ивановна встаёт и порывается уйти. Фёдор Петрович останавливает её, снова берёт за руки.
Фёдор Петрович. Я человек великодушный, но справедливый! К обеду буду. 
Настасья Ивановна. Не опаздывай!
Фёдор Петрович провожает Настасью Ивановну, возвращается за стол. Начинает перебирать бумаги.
Фёдор Петрович. Великодушный, но… Но справедливый. Так-то, матушка!
Входит секретарь.
Секретарь. Федор Петрович, к вам жена городского головы.
Секретарь уходит. Фёдор Петрович берёт в руки документы, внимательно читает. Входит жена городского головы. Федор Петрович кивает ей и опять углубляется в работу. Жену городского головы садится напротив Фёдора Петровича. Смотрит, как он читает бумагу, потом протягивает руку и забирает бумагу себе.
Жена городского головы. Милый, милый Фёдор Петрович! Вы как-то говорили, что я сердцеведка и знаток людей. Теперь вам предстоит проверить это на деле. К вам придет на днях просить места письмоводителя в нашем приюте некий Ползухин, которого я знаю за прекрасного молодого человека. 
Фёдор Петрович. Ни за что! Боже меня сохрани!
Жена городского головы. Юноша очень симпатичен. Приняв в нем участие, вы убедитесь. Будьте великодушны!
Фёдор Петрович. Предпочитаю быть справедливым. Да почему же он сам ко мне не идет?
Жена городского головы. Передам, передам. Прощайте, милый Фёдор Петрович!
Жена городского головы уходит. Фёдор Петрович вскакивает из-за стола и начинает ходить из угла в угол. Входит секретарь.
Секретарь. Фёдор Петрович, жена управляющего казённой палаты. Прикажете сказать, что вы заняты?
Жена управляющего казённой палаты, входит, отодвигая секретаря.
Жена управляющего казённой палаты. Я на минутку, на минутку. (Усаживается за стол Фёдора Петровича.) Садитесь, кум, и слушайте меня внимательно…
Фёдор Петрович садится на стул посетителя. 
Завтра или сегодня будет у вас молодой человек, некто Ползухин… Запомните, Ползухин! А лучше запишите – Пол-зу-хин. А у вас, говорят, есть свободная вакансия. Так что, кум…
Жена управляющего казённой палаты встаёт из-за стола, ещё раз пристально смотрит на Фёдора Петровича и удаляется. Фёдор Петрович возвращается на своё место за столом. Входит секретарь.
Секретарь. К вам господин Ползухин.
Секретарь уходит. Входит Ползухин.
Ползухин. Ваше превосходительство, наши общие знакомые посоветовали мне обратиться сюда.
Фёдор Петрович. Насколько я знаю, у вашего батюшки есть состояние, и вы не нуждаетесь, какая же вам надобность проситься на это место? Ведь жалованье грошовое!
Ползухин. Я не из-за жалованья, а так… И все-таки служба казенная…
Фёдор Петрович. Так-с… Мне кажется, через месяц же вам надоест эта должность и вы ее бросите, а между тем есть кандидаты, для которых это место — карьера на всю жизнь. Есть бедняки, для которых…
Ползухин. Не надоест, ваше превосходительство! Честное слово, я буду стараться!
Фёдор Петрович. Послушайте, почему вы не обратились сразу ко мне, а нашли нужным предварительно беспокоить дам?
Ползухин. Я не знал, что это для вас будет неприятно. Но, ваше превосходительство, если вы не придаете значения рекомендациям, то я могу вам представить аттестации… За подписью губернатора.
Подаёт Фёдору Петровичу документ.
Федор Петрович. Губернатора? В самом деле… Нечего делать, преклоняюсь… слушаю-с…  Подавайте завтра прошение… Нечего делать…
Ползухин откланивается и выходит.
Дрянь! Добился-таки своего, негодный шаркун, бабий угодник! Гадина! Тварь!
Фёдор Петрович закрывает глаза и представляет, как вокруг него кружатся сегодняшние посетители – Настасья Ивановна, жена городского головы, жена управляющего казённой палаты, Ползухин.
Настасья Ивановна. Нина Сергеевна рекомендовала…
Жена городского головы. Юноша очень симпатичен.
Жена управляющего казённой палаты. Запомните, а лучше запишите – Ползухин.
Ползухин. За подписью губернатора.
Входит Временский с бумагой в руках.
Временский (шипит). Прошение, ваше превосходительство. Исключительно благодаря вашей справедливости и великодушию. У меня ведь семья, ваше превосходительство. Жена и двое детей…
Фёдор Петрович отмахивается от своих видений, ударяет рукой по столу, вскакивает.
Фёдор Петрович (кричит). Нет у меня для вас места! Нет и нет! Оставьте меня в покое! Не мучайте меня! Отстаньте от меня, наконец, сделайте одолжение!
Занавес.

